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İyiliğe ulaşamayacaksınız   َّ  لَنْ تَ نَالُوا الْبِر
Sevdiklerinizden infak edinceye kadar  َبُّون َّا تُرُ قُوا مِر  حَتََّّ تُ نْفر
Bir şeyden ne infaq ederseniz  ٍنْ شَيْء قُوا مر  وَمَا تُ نْفر
Allah onu bilir  ٌ( 29)فإَرنَّ اللَّهَ برهر عَلريم 
Tüm yemek(ler)  كُلُّ الطَّعَامر 
Ben-i İsrail’e helaldi  َلًّا لربَنِر إرسْرَائريل  كَانَ حر
İsrail’in kendi nefsine haram kıldıkları 

müstesna 
هر   إرلََّّ مَا حَرَّمَ إرسْرَائريلُ عَلَى نَ فْسر

Tevrat inmezden önce   ُوْرَاة نْ قَ بْلر أَنْ تُ نَ زَّلَ الت َّ  مر
Getirin Tevrat’ı ve okuyun  وْرَاةر فاَتْ لُوهَا  قُلْ فَأْتوُا برالت َّ
Eğer sadıklardan iseniz  قريَن  ( 29)إرنْ كُنْتُمْ صَادر
Kim Allah’a iftira atarsa  َب  فَمَنر افْ تَ رَى عَلَى اللَّهر الْكَذر
Bundan sonra  َنْ بَ عْدر ذَلرك  مر
İşte onlar zalimlerdir  َ( 29)فَأُولئَركَ هُمُ الظَّالرمُون 
Deki   ُقُلْ صَدَقَ اللَّه 
Millet-i İbrahim’e tabi olun  يمَ حَنريفًا لَّةَ إربْ رَاهر  فاَتَّبرعُوا مر
O müşriklerden olmadı  نَ الْمُشْرركريَن  ( 29)وَمَا كَانَ مر
İnsanlar için konulan yapılan ilk beyt  عَ لرلنَّاسر لَ بَ يْتٍ وُضر  إرنَّ أوََّ
Şüphesiz Mekkede (yapılandır)    َة ي بربَكَّ  للََّذر
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Mübarek ve âlemlere hidayettir   يَن  ( 29)مُبَاركًَا وَهُدًى لرلْعَالَمر
 Onda apaçık ayetler var   ٌنَات  فريهر آَياَتٌ بَ ي ِّ
 Ve Maqam-ı İbrahim (var)  َيم  مَقَامُ إربْ رَاهر
 Kim ona girerse emin olur  نًا  وَمَنْ دَخَلَهُ كَانَ آَمر
Allah için insanlara (farzdır) beyti hacc 

etmek 
جُّ الْبَ يْتر   وَلرلَّهر عَلَى النَّاسر حر

Ona yol(bulmaya) güç yetiren   ًًّمَنر اسْتَطاَعَ إرليَْهر سَبريل 
 Kim küfrederse Allah âlemlerden 

müstağnidir 

يَن  ٌّ عَنر الْعَالَمر وَمَنْ كَفَرَ فإَرنَّ اللَّهَ غَنِر
(29 ) 

 Deki ‘’ Ey Ehl-i Kitab  قُلْ ياَ أَهْلَ الْكرتَابر 
 Niçin Allah’ın ayetlerine 

küfrediyorsunuz 
َ تَكْفُرُونَ برآَياَتر اللَّهر   لِر

(halbuki) Allah yaptklarınıza şahiddir  َيدٌ عَلَى مَا تَ عْمَلُون  ( 29)وَاللَّهُ شَهر
 Deki ‘’ Ey Ehl-i Kitab  قُلْ ياَ أَهْلَ الْكرتَابر 
 Neden iman edenleri Allah yolundan 

engelliyorsunuz 
ونَ عَنْ سَبريلر اللَّهر مَنْ آَمَنَ  َ تَصُدُّ  لِر

 Eğriliği istiyorsunuz(isteyerek)  غُونَ هَا عروَجًا  تَ ب ْ
 Sizler şahidler olduğunuz halde  ُوَأنَْ تُمْ شُهَدَاء 
 Allah yaptıklarınızdan ğafil değildir  َا تَ عْمَلُون  ( 22)وَمَا اللَّهُ برغَافرلٍ عَمَّ
 Ey iman edenler  ياَ أيَ ُّهَا الَّذرينَ آَمَنُوا 
 Eğer itaat ederseniz  يعُوا  إرنْ تُطر
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 Kitap verilenlerden bir gruba  َنَ الَّذرينَ أوُتُوا الْكرتَاب  فَرريقًا مر
 Sizi imanınızdan sonra küfre döndürürler  َ( 011)يَ رُدُّوكُمْ بَ عْدَ إريماَنركُمْ كَافرررين 
 Nasıl küfrediyorsunuz  َوكََيْفَ تَكْفُرُون 
 Ve sizlerin üzerine Allah’ın ayetleri 

okunuyor 
لَى عَلَيْكُمْ آَياَتُ اللَّهر   وَأنَْ تُمْ تُ ت ْ

 Ve onun rasulu içinizde  ُُوَفريكُمْ رَسُوله 
 Kim Allah’a sımsıkı bağlanırsa  مْ براللَّهر  وَمَنْ يَ عْتَصر
 Sırat-ı Mustaqıym’e hidayet olunur  ٍيم راَطٍ مُسْتَقر يَ إرلََ صر  ( 010)فَ قَدْ هُدر
 Ey iman edenler  ياَ أيَ ُّهَا الَّذرينَ آَمَنُوا 
 Allahtan sakınılması gerektiği şekilde 

sakının 
 ات َّقُوا اللَّهَ حَقَّ تُ قَاترهر 

 Müslümanlardan başkası olarak ölmeyin  َ( 019)وَلََّ تََوُتُنَّ إرلََّّ وَأنَْ تُمْ مُسْلرمُون 
 Allah’ın ipine toplu olarak sarılın  يعًا َبْلر اللَّهر جَرَ مُوا بِر  وَاعْتَصر
Ayrılığa düşmeyin   وَلََّ تَ فَرَّقُوا 
 Allah’ın sizin üzerinize olan ni’metini 

hatırlayın 
 وَاذكُْرُوا نرعْمَةَ اللَّهر عَلَيْكُمْ 

 O zaman, siz düşmanlar idiniz de  ًإرذْ كُنْتُمْ أَعْدَاء 
 Allah qalplerinizi birleştirdi  ْفَألََّفَ بَ يْنَ قُ لُوبركُم 
 Onun nimeti ile kardeşler oldunuz  ًفَأَصْبَحْتُمْ برنرعْمَترهر إرخْوَانا 
 Sizler ateş çukurunun kenarında idiniz  نَ النَّارر  وكَُنْتُمْ عَلَى شَفَا حُفْرَةٍ مر
 Ve sizi kurtardı  هَا ن ْ  فَأنَْ قَذكَُمْ مر
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 İşte bu şekilde  َكَذَلرك 
 Allah size ayetlerini açıklar  اللَّهُ لَكُمْ آَياَترهر ُ  يُ بَ ينِّ
 Umulur ki hidayete erersiniz  َ( 019)لَعَلَّكُمْ تَ هْتَدُون 
 Sizin içinizden bir ümmet bulunsun  ٌة نْكُمْ أمَُّ  وَلْتَكُنْ مر
Khayr’a çağırıyor  يَدْعُونَ إرلََ الَْْيْْر 
 Ma’ruf-u emrediyor  وَيأَْمُرُونَ برالْمَعْرُوفر 
 Münkerden sakındırıyor  هَوْنَ عَنر الْمُنْكَرر  وَيَ ن ْ
 İşte onlar kurtuluşa erenlerdir  َ( 019)وَأوُلئَركَ هُمُ الْمُفْلرحُون 
 Siz olmayın  وَلََّ تَكُونوُا 
 Parçalanıp ayrılığa düşenler gibi olmayın  كَالَّذرينَ تَ فَرَّقُوا وَاخْتَ لَفُوا 
 Onlara beyineler geldikten sonra  ُنَات نْ بَ عْدر مَا جَاءَهُمُ الْبَ ي ِّ  مر
 İşte onlar için büyük bir azab vardır  ٌيم  ( 019)وَأوُلئَركَ لََمُْ عَذَابٌ عَظر
O gün yüzler beyazlaşır  ٌيَضُّ وُجُوه  يَ وْمَ تَ ب ْ
 Yüzler siyahlaşır  ٌوَتَسْوَدُّ وُجُوه 
 Yüzleri siyahlaşanlara gelince  ْا الَّذرينَ اسْوَدَّتْ وُجُوهُهُم  فَأَمَّ
 İmanınızdan sonra inkâr mı ettiniz  ْأَكَفَرْتُُْ بَ عْدَ إريماَنركُم 

 Tadın azabı küfrünüzden dolayı 

اَ كُنْتُمْ تَكْفُرُونَ  فَذُوقُوا الْعَذَابَ بِر
(019 ) 
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 Yüzleri beyazlaşanlara gelince  ْتْ وُجُوهُهُم ا الَّذرينَ ابْ يَضَّ  وَأمََّ
 Allah’ın rahmetinin içindedirler  ي رَحَْْةر اللَّهر  فَفر
 Onlar orada ebedi olarak kalacaklardır  َ( 019)هُمْ فريهَا خَالردُون 
 Bunlar Allah’ın ayetleridir  ترلْكَ آَياَتُ اللَّهر 
 Onu senin üzerine haqq olarak okuyoruz  ِّلُوهَا عَلَيْكَ برالَْْق  نَ ت ْ
 Allah alemlere zulmetmek istemez 

(zulmetmez) 
يَن   ( 019)وَمَا اللَّهُ يرُريدُ ظلُْمًا لرلْعَالَمر

 Göklerde ve yerde bulunanlar 

Allah’ındır. 
مَاوَاتر وَمَا فِر الَْْرْضر   وَلرلَّهر مَا فِر السَّ

 İşlerin dönüşü Allah’adır  ُ( 012)وَإرلََ اللَّهر تُ رْجَعُ الْْمُُور 
 Sizler ümmetin en hayırlısı oldunuz   ٍة رَ أمَُّ  كُنْتُمْ خَي ْ
 İnsanlar için çıkarılmış  أُخْررجَتْ لرلنَّاسر 
 İyiliği emredersiniz  تأَْمُرُونَ برالْمَعْرُوفر 
 Kötülükten sakındırırsınız  هَوْنَ عَنر الْمُنْكَرر  وَتَ ن ْ
 Allah’a iman edersiniz  نُونَ براللَّهر  وَتُ ؤْمر
 Şayet Ehl-i Kitab iman etselerdi  وَلَوْ آَمَنَ أَهْلُ الْكرتَابر 
 Onlar için (daha) hayırlı olurdu  ُْرًا لََم  لَكَانَ خَي ْ
 Onlardan bazıları Mü’minlerdir  َنُون هُمُ الْمُؤْمر ن ْ  مر
 Çoğunluğu ise fasıklardır  َقُون  ( 001)وَأَكْثَ رُهُمُ الْفَاسر
 (onlar) size zarar veremeyecekler eza 

hariç 
 لَنْ يَضُرُّوكُمْ إرلََّّ أذًَى 
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 Eğer sizinle savaşırlarsa arkalarını dönüp 

kaçarlar 
 وَإرنْ يُ قَاترلُوكُمْ يُ وَلُّوكُمُ الَْْدْباَرَ 

 Sonra yardım olunmazlar  ْ( 000)صَرُونَ ثَُُّ لََّ يُ ن 
 Onların üzerine zillet vuruldu  ُلَّة مُ الذِّ  ضُرربَتْ عَلَيْهر
 Nerede bulunurlarsa (bulunsunlar)  فُوا  أيَْنَ مَا ثقُر
 Allah’tan bir ip müstesna  نَ اللَّهر َبْلٍ مر  إرلََّّ بِر
نَ النَّاسر     وَحَبْلٍ مر
نَ اللَّهر     وَباَءُوا برغَضَبٍ مر
مُ الْمَسْكَنَةُ     وَضُرربَتْ عَلَيْهر
 Bu onların …..   ْذَلركَ برأنَ َّهُم 
 ….Allah’ın ayetlerini inkar ediyor 

olmalarından 
 كَانوُا يَكْفُرُونَ برآَياَتر اللَّهر 

 Nebilerini haqq haricinde öldürüyor 

(olmalarından) 
 وَيَ قْتُ لُونَ الْْنَبْريَاءَ برغَيْْر حَقٍّ 

 Bu isyan etmelerinden   اَ عَصَوْا  ذَلركَ بِر
 Ve haddi aşmalarından (dolayıdır)  َ( 009)وكََانوُا يَ عْتَدُون 
 Onlar bir değildir  ًليَْسُوا سَوَاء 
 Ehl-i kitab içinde-doğru bir ümmette 

(vadır)  نْ أَهْلر الْكرتَابر ةٌ قاَئرمَةٌ -مر  أمَُّ
 Gecenin koynunda Allah’ın ayetlerini 

okurlar 
لُونَ آَياَتر اللَّهر آَناَءَ اللَّيْلر   يَ ت ْ

 Onlar secde eder halde  َ( 009)وَهُمْ يَسْجُدُون 
Allah’a ve ahiret gününe iman ediyorlar  رر نُونَ براللَّهر وَالْيَ وْمر الَْْخر  يُ ؤْمر
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 İyiliği emrediyorlar  وَيأَْمُرُونَ برالْمَعْرُوفر 
 Kötülükten sakındırıyorlar  هَوْنَ عَنر الْمُنْكَرر  وَيَ ن ْ
 Hayırda yarışıyorlar  رَاتر  وَيُسَاررعُونَ فِر الْْيَ ْ
 İşte onlar Salihlerdir  الْرريَن نَ الصَّ  ( 009)وَأوُلئَركَ مر
 Onlar hayırdan ne yaparlarsa  ٍْْنْ خَي  وَمَا يَ فْعَلُوا مر
 Karşılıksız bırakılmayacaklardır  ُفَ لَنْ يُكْفَرُوه 
 Allah muttaqıyleri bilendir  يَن  ( 009)وَاللَّهُ عَلريمٌ برالْمُتَّقر
 O kâfirler ki  إرنَّ الَّذرينَ كَفَرُوا 
Malları onları müstağni kılmayacak  ُْهُمْ أمَْوَالَُم َ عَن ْ  لَنْ تُ غْنِر
 Ve evlatları  ْوَلََّ أوَْلََّدُهُم 
 Allah’ın (azabından) hiç bir şeyi  نَ اللَّهر شَيْئًا  مر
 İşte onlar ateş ashabıdır  وَأوُلئَركَ أَصْحَابُ النَّارر 
 Onlar orada ebedi olarak kalacaklardır  َ( 009)هُمْ فريهَا خَالردُون 
 Bu dünya hayatında infaq edenlerin 

misali 
نْ يَا  هر الْْيََاةر الدُّ قُونَ فِر هَذر  مَثَلُ مَا يُ نْفر

 İçinde şiddetli soğuk olan rüzgarın misali 

gibidir 
رٌّ   كَمَثَلر رريحٍ فريهَا صر

 Nefislerine zulmeden qavmin ekinlerine 

isabet etti 
 أَصَابَتْ حَرْثَ قَ وْمٍ ظلََمُوا أنَْ فُسَهُمْ 

 Ve onu yok etti  ُفَأَهْلَكَتْه 
 Allah onlara zulmetmedi  ُوَمَا ظلََمَهُمُ اللَّه 
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 Fakat onlar nefislerine zulmediyorlar  َ( 009)وَلَكرنْ أنَْ فُسَهُمْ يَظْلرمُون 
 Ey iman edenler  ياَ أيَ ُّهَا الَّذرينَ آَمَنُوا 
 Sizin haricinizdekini özel dost 

edinmeyiniz 
نْ دُونركُمْ  ذُوا برطاَنةًَ مر  لََّ تَ تَّخر

Size kötülük yapmaktan asla geri 

durmazlar 
 لََّ يأَْلُونَكُمْ خَبَالًَّ 

 Sıkıntıya (düşmenizi) isterler  ْوَدُّوا مَا عَنرتُّم 
 Muhakkak buğz ağızlarından çıkmıştı  ْم هر نْ أفَْ وَاهر  قَدْ بَدَتر الْبَ غْضَاءُ مر
Göğüslerinde gizledikleri ise daha 

büyüktür 
ي صُدُورُهُمْ أَكْبَ رُ   وَمَا تُُْفر

 Muhakkak biz sizin için ayetleri 

açıkladık 
نَّا لَكُمُ الْْيَاَتر   قَدْ بَ ي َّ

 Eğer aqledenlerden iseniz  َلُون  ( 009)إرنْ كُنْتُمْ تَ عْقر
 Sizler o kimselersiniz ki onları seversiniz  ْبُّونَ هُم  هَا أنَْ تُمْ أوُلََّءر تُرُ
 (hâlbuki) onlar sizi sevmezler  ْبُّونَكُم  وَلََّ يُرُ
 Siz Kitab’ın tamamına iman edersiniz  نُونَ برالْكرتَابر كُلِّهر  وَتُ ؤْمر
 Sizinle karşılaştıkları zaman iman ettik 

derler  
 وَإرذَا لَقُوكُمْ قاَلوُا آَمَنَّا 

 Yalnız kaldıkları zaman  وَإرذَا خَلَوْا 
 Öfkelerinden parmaklarını ısırırlar  نَ الْغَيْظر لَ مر وا عَلَيْكُمُ الْْنَاَمر  عَضُّ
 Deki ‘’ öfkenizle ölün’’  ْكُم  قُلْ مُوتوُا برغَيْظر
Allah göğüslerdekini bilendir  دُورر  ( 002)إرنَّ اللَّهَ عَلريمٌ برذَاتر الصُّ
Size bir iyilik dokunursa   ٌإرنْ تََْسَسْكُمْ حَسَنَة 
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 Kötü olurlar (üzülürler)  ْتَسُؤْهُم 
 Eğer size bir kötülük dokunursa  ٌبْكُمْ سَيِّئَة  وَإرنْ تُصر
Onunla ferahlarlar (sevinirler)   َا  يَ فْرَحُوا بِر
 Eğer sabreder ve sakınırsanız  قُوا وُا وَتَ ت َّ  وَإرنْ تَصْبِر
 Size onların tuzakları zarar veremez  لََّ يَضُرُّكُمْ كَيْدُهُمْ شَيْئًا 
 Allah onların yaptıklarını kuşatmıştır  ٌيط اَ يَ عْمَلُونَ مُرُ  ( 091)إرنَّ اللَّهَ بِر
O zaman sabah erkenden ehlinden 

çıkmıştın 
نْ أَهْلركَ   وَإرذْ غَدَوْتَ مر

 Mü’minleri yerleştiriyordun  نريَن  تُ بَ وِّئُ الْمُؤْمر
 Savaş yerlerine  تَالر  مَقَاعردَ لرلْقر
 Allah semi’ ve âlimdir  ٌيعٌ عَلريم  ( 090)وَاللَّهُ سَرَ
 Sizden bir iki taife…….kastedmişti   ْنْكُم  إرذْ هَََّتْ طاَئرفَتَانر مر
 Bozulmaya  ًَّأَنْ تَ فْشَل 
 Allah onların velisi idi  هُمَا  وَاللَّهُ وَلري ُّ
 Mü’minler Allah’a tevekkül etsinler  َنُون لر الْمُؤْمر  ( 099)وَعَلَى اللَّهر فَ لْيَتَ وكََّ
Muhakkak Allah size bedirde yardım etti   ٍوَلَقَدْ نَصَركَُمُ اللَّهُ بربَدْر 
 Sizler zillet içerisinde idiniz  ٌلَّة  وَأنَْ تُمْ أذَر
 Allahtan sakının umulur ki şükredersiniz  َ( 099)فاَت َّقُوا اللَّهَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُون 
 O zaman hatırla sen mü’minlere 

diyordun 
نريَن   إرذْ تَ قُولُ لرلْمُؤْمر
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 Sizin için yeterli değil midir?  ْيَكُم  ألََنْ يَكْفر
 Rabbinizin desteklemesi  ْأَنْ يمرُدَّكُمْ رَبُّكُم 

 İndirilmiş üç bin melek ile 

زَلريَن  نَ الْمَلًَّئركَةر مُن ْ برثَلًَّثةَر آَلََّفٍ مر
(099 ) 

 Bilakis eğer sabrederseniz ve 

sakınırsanız 
قُوا  وُا وَتَ ت َّ  بَ لَى إرنْ تَصْبِر

(Müşrikler) size geldiklerinde 

(saldırdıklarında) 
مْ هَذَا  نْ فَ وْررهر  وَيأَْتوُكُمْ مر

 Rabbiniz sizi beş bin…… ile 

destekleyecektir 
َمْسَةر آَلََّفٍ  دكُْمْ رَبُّكُمْ بِر  يُمدْر

……Nişanlanmış melek ile….  يَن نَ الْمَلًَّئركَةر مُسَوِّمر  ( 099)مر
 Allah onu kılmadı  ُوَمَا جَعَلَهُ اللَّه 
 Sadece size bir müjde (kıldı)  ْإرلََّّ بُشْرَى لَكُم 
 Sizin kalbiniz onunla mütmain olsun 

diye 
 وَلرتَطْمَئرنَّ قُ لُوبُكُمْ برهر 

 Zafer Allah katından başka bir yerde 

değildir 
نْ عرنْدر اللَّهر   وَمَا النَّصْرُ إرلََّّ مر

 Aziz ve Hâkim  ( 099)الْعَزريزر الَْْكريمر 
 Kâfirlerin bir grubunu kesmek için  نَ الَّذرينَ كَفَرُوا  لريَ قْطَعَ طَرَفاً مر
 Yada onları rezil etmek için  ْأوَْ يَكْبرتَ هُم 
 Ki böylece umutsuz olarak dönüp 

gitsinler 
قَلربُوا خَائربريَن   ( 099)فَ يَ ن ْ

 Sana emirden başka bir şey yoktur  ٌنَ الَْْمْرر شَيْء  ليَْسَ لَكَ مر
Ya onların tevbesini kabul eder   ْم  أوَْ يَ تُوبَ عَلَيْهر
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 Vaya onlara azab eder  ْبَ هُم  أوَْ يُ عَذِّ
 Onlar zalim olduklarından dolayı  َ( 099)فإَرن َّهُمْ ظاَلرمُون 
Gökler ve yerler Allah’ındır   مَاوَاتر وَمَا فِر الَْْرْضر  وَلرلَّهر مَا فِر السَّ
 Dilediğini affeder  ُرُ لرمَنْ يَشَاء  يَ غْفر
 Dilediğine azab eder  ُبُ مَنْ يَشَاء  وَيُ عَذِّ
 Allah ğafur ve rahimdir  ٌيم  ( 092)وَاللَّهُ غَفُورٌ رَحر
 Ey iman edenler  ياَ أيَ ُّهَا الَّذرينَ آَمَنُوا 
 Faizi yemeyin  َلََّ تأَْكُلُوا الرِّبا 
 Kat be kat  ًأَضْعَافاً مُضَاعَفَة 
 Allahtan sakının umulur ki kurtuluşa 

erersiniz 
 ( 091)وَات َّقُوا اللَّهَ لَعَلَّكُمْ تُ فْلرحُونَ 

 Ateşten sakının  َوَات َّقُوا النَّار 
 O ki kâfirler için hazırlanmıştır  َتْ لرلْكَافرررين  ( 090)الَّتِر أعُردَّ

 Allah’a ve rasulune itaat edin 

يعُوا اللَّهَ وَالرَّسُولَ لَعَلَّكُمْ تُ رْحَُْونَ  وَأَطر
(099 ) 

Rabbinizin bağışlamasına koşun  ْنْ رَبِّكُم رَةٍ مر  وَسَاررعُوا إرلََ مَغْفر
Genişliği gökler ve yer arası kadar olan 

cennete(koşun) 
مَوَاتُ وَالَْْ   رْضُ وَجَنَّةٍ عَرْضُهَا السَّ

Muttaqiler için hazırlanmış  يَن تْ لرلْمُتَّقر  ( 099)أعُردَّ
 O kimseler ki bollukta ve darlıkta infak 

ederler 
رَّاءر  رَّاءر وَالضَّ قُونَ فِر السَّ  الَّذرينَ يُ نْفر
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 Öfkelerini yutarlar  َيَن الْغَيْظ مر  وَالْكَاظر
 İnsanları affederler  وَالْعَافريَن عَنر النَّاسر 
 Allah iyileri sever  نريَن بُّ الْمُحْسر  ( 099)وَاللَّهُ يُرُ
 O kimseler ki büyük bir kötülük 

işlerlerse  
شَةً   وَالَّذرينَ إرذَا فَ عَلُوا فاَحر

Yada nefislerine zulmederlerse  ْأوَْ ظلََمُوا أنَْ فُسَهُم 
Allah’ı zikrederler  َذكََرُوا اللَّه 
 Günahları için istiğfarda bulunurlar  ْفاَسْتَ غْفَرُوا لرذُنوُبِررم 
 Allahtan başka günahları kim 

bağışlayabilir 
نوُبَ إرلََّّ اللَّهُ  رُ الذُّ  وَمَنْ يَ غْفر

 Yaptıklarında ısrar etmeyenler  رُّوا عَلَى مَا فَ عَلُوا  ولَِْ يُصر
 Onlar bildikleri halde  َ( 099)وَهُمْ يَ عْلَمُون 
 Onların cezası  ْأوُلئَركَ جَزَاؤُهُم 
 Rablerinden bir mağfiret  ْنْ رَبِِّرم رَةٌ مر  مَغْفر
 Altlarından ırmaklar akan bahçeler  ُنْ تَُْترهَا الْْنَْ هَار  وَجَنَّاتٌ تََْرري مر
 Orada ebedi olarak kalacaklardır  خَالردرينَ فريهَا 
 Amel edenlerin ecri ne güzeldir  لريَن  ( 099)وَنرعْمَ أَجْرُ الْعَامر
Sizden önce birçok olaylar gelip 

geçmiştir 
نْ قَ بْلركُمْ سُنَنٌ   قَدْ خَلَتْ مر

Yeryüzünde yürüyün   يْوُا فِر الَْْرْضر  فَسر
Bakın yalanların sonu nasıl oldu  بريَن فاَنْظرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقربَةُ الْمُكَذِّ
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(099 ) 
Bu insanlar için bir beyandır  هَذَا بَ يَانٌ لرلنَّاسر 
Ve hidayet  وَهُدًى 
Muttaqıyler içinde bir öğüttür  يَن  ( 099)وَمَوْعرظَةٌ لرلْمُتَّقر
Gevşemeyin üzülmeyin  وَلََّ تَرَنُوا وَلََّ تَُْزَنوُا 

Eğer inanmışsanız sizler en üstünlersiniz 

نريَن  وَأنَْ تُمُ الَْْعْلَوْنَ إرنْ كُنْتُمْ مُؤْمر
(092 ) 

Eğer size bir yara isabet etti ise  ٌْإرنْ يَمْسَسْكُمْ قَ رح 
O kavme de benzeri bir yara isabet 

etmiştir 
ثْ لُهُ   فَ قَدْ مَسَّ الْقَوْمَ قَ رحٌْ مر

İşte bunlar günlerdir  ُوَترلْكَ الْْيََّام 
İnsanlar arasında döndürürüz  ندَُاورلَُاَ بَ يْنَ النَّاسر 
Allah’ın iman edenleri bilmesi için  وَلريَ عْلَمَ اللَّهُ الَّذرينَ آَمَنُوا 
Ve sizlerden şahitler edinmesi için   َنْكُمْ شُهَدَاء ذَ مر  وَيَ تَّخر
Allah zalimleri sevmez  يَن بُّ الظَّالرمر  ( 091)وَاللَّهُ لََّ يُرُ
Bu Allah’ın iman edenleri seçmesi   صَ اللَّهُ الَّذرينَ آَمَنُوا  وَلريُمَحِّ
Ve kâfirleri yok etmesi (içindir)  َ( 090)وَيَمْحَقَ الْكَافرررين 
Sizler cennete girebileceğinizi mi 

zannettiniz 
بْتُمْ   أَنْ تَدْخُلُوا الْْنََّةَ أمَْ حَسر

 Allah’ın içinizden cihat edenleri 

bilmeden (belirlemeden) 
نْكُمْ  ا يَ عْلَمر اللَّهُ الَّذرينَ جَاهَدُوا مر  وَلَمَّ
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 Ve sabredenleri bilmeden ( 

belirlemeden) 
ابرررينَ   ( 099)وَيَ عْلَمَ الصَّ

Sizler ölümü temenni ediyordunuz   َوْنَ الْمَوْت  وَلَقَدْ كُنْتُمْ تََنَ َّ
 Önceden   نْ قَ بْلر  مر
Onunla karşılaşılmasından  ُأَنْ تَ لْقَوْه 
Ve onu gördünüz   ُفَ قَدْ رَأيَْ تُمُوه 
 Ve sizle bakıp duruyordunuz  َ( 099)وَأنَْ تُمْ تَ نْظرُُون 
 Muhammed bir elçiden başka bir şey 

değildir 
دٌ إرلََّّ رَسُولٌ   وَمَا مَُُمَّ

 Öncesinden peygamberler gelip 

geçmişlerdir 
نْ قَ بْلرهر الرُّسُلُ   قَدْ خَلَتْ مر

 Eğer ölür veya öldürülürse….(yapacak) 

mı(sınız) 
 أفَإَرنْ مَاتَ أوَْ قتُرلَ 

 Topuklarınızın üzerine döndünüz  ْانْ قَلَبْتُمْ عَلَى أَعْقَابركُم 
 Kim topukları üzerine dönerse  بَ يْهر قَلربْ عَلَى عَقر  وَمَنْ يَ ن ْ
 Allah’a zarar veremeyecektir  فَ لَنْ يَضُرَّ اللَّهَ شَيْئًا 
 Allah şükredenleri mükâfatlandıracaktır  َاكرررين  ( 099)وَسَيَجْزري اللَّهُ الشَّ
 Bir nefis ölmesi olmadı  َوَمَا كَانَ لرنَ فْسٍ أَنْ تََوُت 
 Allah’ın izni hariç  إرلََّّ برإرذْنر اللَّهر 
 Yazılmış bir zaman    ًًّل  كرتَاباً مُؤَجَّ
 Kim dünya sevabını isterse  نْ يَا  وَمَنْ يرُردْ ثَ وَابَ الدُّ
 Ondan veririz  هَا ن ْ  نُ ؤْترهر مر
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 Kimde ahiret sevabını isterse  رَةر  وَمَنْ يرُردْ ثَ وَابَ الَْْخر
Ondan veririz  هَا ن ْ  نُ ؤْترهر مر
Şükredenleri mükâfatlandıracağız  َاكرررين  ( 099)وَسَنَجْزري الشَّ
Nice peygamberler (ki geldi geçti)  ٍّ نْ نَبِر  وكََأيَِّنْ مر
Onunla birlikte savaştı  ُقاَتَلَ مَعَه 
Pek çok ribbiyunlar   َكَثريٌْ ررب ِّيُّون 
 Gevşemediler  فَمَا وَهَنُوا 
Allah yolunda kendilerine isabet eden 

şeylerden dolayı 
 لرمَا أَصَابَ هُمْ فِر سَبريلر اللَّهر 

Zafiyet göstermediler  وَمَا ضَعُفُوا 
Boyun eğmediler  وَمَا اسْتَكَانوُا 
Allah sabredenleri sever  َابرررين بُّ الصَّ  ( 099)وَاللَّهُ يُرُ
Onların sözü değildi  ُْوَمَا كَانَ قَ وْلََم 
Ancak demeleriydi  إرلََّّ أَنْ قاَلُوا 
Rabbimiz günahlarımızı bağışla  رْ لنََا ذُنوُبَ نَا  رَب َّنَا اغْفر
Ve nefsimizde haddi aşmamızı (bağışla)  َوَإرسْرَافَ نَا فِر أمَْررنا 
Ayaklarımızı sabit kıl   وَثَ بِّتْ أقَْدَامَنَا 
Kâfirler qavmine karşı bize yardım et  َ( 099)وَانْصُرْناَ عَلَى الْقَوْمر الْكَافرررين 
Ve böylece Allah onlara dünya 

mükâfatını verdi  
نْ يَا   فَآَتاَهُمُ اللَّهُ ثَ وَابَ الدُّ
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 Ahiret sevabının en güzelini  (verdi)   رَةر  وَحُسْنَ ثَ وَابر الَْْخر
 Allah Muhsinleri sever  نريَن بُّ الْمُحْسر  ( 099)وَاللَّهُ يُرُ
 Ey iman edenler  ياَ أيَ ُّهَا الَّذرينَ آَمَنُوا 
 Kafirlere itaat etmeyin  يعُوا الَّذرينَ كَفَرُوا  إرنْ تُطر
 Sizleri topuklarınızın üzerine geri 

döndürürler 
 يَ رُدُّوكُمْ عَلَى أَعْقَابركُمْ 

 (eğer dönerseniz) hüsrana uğrayarak 

dönersiniz 
ررينَ  قَلربُوا خَاسر  ( 092)فَ تَ ن ْ

Bilakis Allah sizin mevlanızdır  ْبَلر اللَّهُ مَوْلََّكُم 
 O yardım edenlerin en hayırlısıdır  َررين رُ النَّاصر  ( 091)وَهُوَ خَي ْ
atacağız   ي  سَنُ لْقر
 Kâfirlerin kalbine korku  َفِر قُ لُوبر الَّذرينَ كَفَرُوا الرُّعْب 
 Allah’a şirk koşmalarından dolayı  اَ أَشْركَُوا براللَّهر  بِر
Onların varış yeri cehennemdir   ًمَا لَِْ يُ نَ زِّلْ برهر سُلْطاَنا 
Onların yurtları cehennemdir  ُوَمَأْوَاهُمُ النَّار 
 Zalimlerin dönüp varacağı yer ne 

kötüdür 
يَن   ( 090)وَبرئْسَ مَثْ وَى الظَّالرمر

 Allah va’dine sadık kaldı  ُوَلَقَدْ صَدَقَكُمُ اللَّهُ وَعْدَه 
O zaman (hatırlayın) allah’ın izni ile 

onları kılıçtan geçiriyordunuz 
ونَ هُمْ برإرذْنرهر   إرذْ تَُُسُّ

 Taki dağıldığınız ve işinizde çekiştiğiniz 

zaman kadar 
لْتُمْ وَتَ نَازَعْتُمْ فِر الَْْمْرر   حَتََّّ إرذَا فَشر

 Hoşlandığınız şeyler gördükten sonra 

isyan ettiniz 
بُّونَ  نْ بَ عْدر مَا أرََاكُمْ مَا تُرُ  وَعَصَيْتُمْ مر
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 Sizden bazıları dünya hayatını istiyordu  نْ يَا نْكُمْ مَنْ يرُريدُ الدُّ  مر
 Sizlerden bazıları ahireti istiyordu  َرَة نْكُمْ مَنْ يرُريدُ الَْْخر  وَمر
 Sonra sizi onlardan geri çevirdi  ْهُم  ثَُُّ صَرَفَكُمْ عَن ْ
 Sizi imtihan etmek için  ْلريَبْتَلريَكُم 
 Sizi affetti  ْوَلَقَدْ عَفَا عَنْكُم 
 Allah mü’minlere fazilet sahibidir  نريَن  ( 099)وَاللَّهُ ذُو فَضْلٍ عَلَى الْمُؤْمر
 O zaman siz yükseğe çıkıyordunuz  َإرذْ تُصْعردُون 
 Kimseye (aldırış etmiyordunuz) 

dönmüyordunuz 
 وَلََّ تَ لْوُونَ عَلَى أَحَدٍ 

 Peygamber arkanızdan çağırıyordu  ْوَالرَّسُولُ يَدْعُوكُمْ فِر أُخْرَاكُم 
 Size keder üzerine keder ile cezalandırdı  ٍّا برغَم  فَأثَاَبَكُمْ غَما
 Kaçırdıklarınıza üzülmeyesiniz diye  ْلركَيْلًَّ تَُْزَنوُا عَلَى مَا فاَتَكُم 
 Ve size isabet eden şeye  ْوَلََّ مَا أَصَابَكُم 
 Allah yaptıklarınızdan haberdardır  َاَ تَ عْمَلُون  ( 099)وَاللَّهُ خَبريٌْ بِر
 Sonra sizin üzerinize indirdi  ْثَُُّ أنَْ زَلَ عَلَيْكُم 
Kederden sonra  ِّنْ بَ عْدر الْغَم  مر
 Emniyyet ve uyku  أمََنَةً نُ عَاسًا 
 Sizden bir taifeyi bürüyordu  ْنْكُم  يَ غْشَى طاَئرفَةً مر
 Ve bir taifede  ٌوَطاَئرفَة 
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 Nefislerinin derdine düşmüş  ْهُمْ أنَْ فُسُهُم  قَدْ أَهَََّت ْ
 Allah’a haqq olmayan zanda 

bulunuyorlardı 
رَ الَْْقِّ   يَظنُُّونَ براللَّهر غَي ْ

 Cahiliye zannı ile  لريَّةر  ظَنَّ الْْاَهر
 Diyorlar(dı)  َيَ قُولُون 
 Bizim için bu işte bir şey var mıdır  ٍنْ شَيْء نَ الَْْمْرر مر  هَلْ لنََا مر
Deki emrin hepsi Allah’ındır   قُلْ إرنَّ الَْْمْرَ كُلَّهُ لرلَّهر 
 Nefislerindekini gizliyolar  ْم هر  يُُْفُونَ فِر أنَْ فُسر
 Sana açıklamıyorlar  َمَا لََّ يُ بْدُونَ لَك 
 Diyorlar  َيَ قُولُون 
 Eğer bu işten bizim için bir şey olsaydı  ٌنَ الَْْمْرر شَيْء  لَوْ كَانَ لنََا مر
 Burada öldürülmezdik  مَا قتُرلْنَا هَاهُنَا 
 Deki ‘’ Eğer evlerinizde olsaydınız  ْقُلْ لَوْ كُنْتُمْ فِر بُ يُوتركُم 
 Kendisine ölüm yazılmış olanları 

yağında dahi yakalar  

مُ الْقَتْلُ إرلََ  لبََ رَزَ الَّذرينَ كُتربَ عَلَيْهر
مْ  عرهر  مَضَاجر

  Allah’ın göğüslerinizde olanı imtihan 

etmesi için 
 وَلريَبْتَلريَ اللَّهُ مَا فِر صُدُورركُمْ 

Kalplerinizdekini temizlemesi için  ْصَ مَا فِر قُ لُوبركُم  وَلريُمَحِّ
 Allah kalblerde olanı bilendir  دُورر  ( 099)وَاللَّهُ عَلريمٌ برذَاتر الصُّ
 Sizden dönenenler  ْنْكُم  إرنَّ الَّذرينَ تَ وَلَّوْا مر
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 İki grubun karşılaştığı günde  يَ وْمَ الْتَ قَى الَْْمْعَانر 
 Muhakkak şeytan onların ayağını 

kaydırdı 
يْطاَنُ  مُُ الشَّ اَ اسْتَ زَلََّ  إرنََّّ

Bazı kazandıklarından dolayı  بربَ عْضر مَا كَسَبُوا 
 Allah onlardan affetti  ْهُم  وَلَقَدْ عَفَا اللَّهُ عَن ْ
 Allah ğafur ve halimdir  ٌ( 099)إرنَّ اللَّهَ غَفُورٌ حَلريم 
 Ey iman edenler  ياَ أيَ ُّهَا الَّذرينَ آَمَنُوا 
 Kafirler gibi olmayın  لََّ تَكُونوُا كَالَّذرينَ كَفَرُوا 
 Onlar kardeşlerine dediler  ْخْوَانِررم  وَقاَلُوا لِرر
Sefere çıktıkları  إرذَا ضَرَبوُا فِر الَْْرْضر 
Yada gazaya gittikleri  أوَْ كَانوُا غُزاى 
Eğer bizim yanımızda olsalardı   َلَوْ كَانوُا عرنْدَنا 
 Onlar ölmezlerdi  مَا مَاتوُا 
 Öldürülmezlerdi  وَمَا قتُرلُوا 
Allah’ın bunu kalplerinde bir hasret 

kılması için 
 لريَجْعَلَ اللَّهُ ذَلركَ حَسْرَةً فِر قُ لُوبِررمْ 

 Allah diriltir ve öldürür  ُوَاللَّهُ يُُْيري وَيمرُيت 
Allah yaptıklarınızı bilir  ٌْي اَ تَ عْمَلُونَ بَصر  ( 099)وَاللَّهُ بِر
 Eğer Allah yolunda öldürülürseniz  وَلئَرنْ قتُرلْتُمْ فِر سَبريلر اللَّهر 
 Yada ölürseniz  ْأوَْ مُتُّم 
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Allahtan bir mağfiret ve rahmet  ٌنَ اللَّهر وَرَحَْْة رَةٌ مر  لَمَغْفر
 Onların (kafirlerin üzerinde) 

toplandıkları şeyden daha hayırlıdır 
َّا يََْمَعُونَ  رٌ مِر  ( 099)خَي ْ

Eğer ölürseniz  ْوَلئَرنْ مُتُّم 
Yada öldürülürseniz  ْأوَْ قتُرلْتُم 
Allah’ın huzurunda toplanacaksınız  َلََ اللَّهر تُُْشَرُون  ( 099)لِرَ
Allahtan bir rahmet ile  نَ اللَّهر  فبَرمَا رَحَْْةٍ مر
Sen onlara yumuşak oldun  ُْلرنْتَ لََم 
Eğer sen huysuz ve katı kalpli olsaydın  وَلَوْ كُنْتَ فَظاا غَلريظَ الْقَلْبر 
Çevrenden ayrılırlardı dağılırlardı  َنْ حَوْلرك وا مر  لََّنْ فَضُّ
(kusurlarını) affet  ْهُم  فاَعْفُ عَن ْ
Günahlarının bağışlanmasını dile  ُْرْ لََم  وَاسْتَ غْفر
Önemli iş(ler)de onlarla istişare et  وَشَاوررْهُمْ فِر الَْْمْرر 
(bir işe) azmettiğin zaman Allah’a 

tevekkül et  
لْ عَلَى اللَّهر   فإَرذَا عَزَمْتَ فَ تَ وكََّ

Allah tevekkül edenleri sever  لريَن بُّ الْمُتَ وكَِّ  ( 092)إرنَّ اللَّهَ يُرُ
Eğer Allah size yardım ederse  ُإرنْ يَ نْصُركُْمُ اللَّه 
Size galip gelecek yoktur   ْفَلًَّ غَالربَ لَكُم 
Eğer sizi bırakırsa  ْوَإرنْ يَُْذُلْكُم 
Ondan sonra kim size yardım edebilir  هر نْ بَ عْدر ي يَ نْصُركُُمْ مر  فَمَنْ ذَا الَّذر
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Mü’minler Allah’a dayansın/güvensinler  َنُون لر الْمُؤْمر  ( 091)وَعَلَى اللَّهر فَ لْيَتَ وكََّ
(Hiçbir) peygambere yakışmaz  ٍّ  وَمَا كَانَ لرنَبِر
Ganimetten aşırması  َّأَنْ يَ غُل 
Kim ganimetten aşırırsa  ْوَمَنْ يَ غْلُل 
Aşırdığı ile qıyamet günü gelir  يَامَةر اَ غَلَّ يَ وْمَ الْقر  يأَْتر بِر
Sonra her nefse kazandığı verilir  ْثَُُّ تُ وَفََّّ كُلُّ نَ فْسٍ مَا كَسَبَت 
Onlara zulmolunmaz  َ( 090)وَهُمْ لََّ يظُْلَمُون 
Allah’ın rızasına kimse …midir…  أفََمَنر ات َّبَعَ ررضْوَانَ اللَّهر 
Allahın gazabın da dönem kişi gibi    نَ اللَّهر  كَمَنْ باَءَ برسَخَطٍ مر
Onun varış yeri cehennemdir   ُوَمَأْوَاهُ جَهَنَّم 
Ne kötü varış yeridir  ُْي  ( 099)وَبرئْسَ الْمَصر
Onların Allah katında dereceleri vardır  هُمْ دَرَجَاتٌ عرنْدَ اللَّهر 
Allah yaptıklarınızı görür  َاَ يَ عْمَلُون يٌْ بِر  ( 099)وَاللَّهُ بَصر
Alah mü’minlere minet (lütfetti) etti  نريَن  لَقَدْ مَنَّ اللَّهُ عَلَى الْمُؤْمر
O zaman kendilerinden peygamber 

göndererek 
مْ  هر نْ أنَْ فُسر مْ رَسُولًَّ مر  إرذْ بَ عَثَ فريهر

Ayetlerini onların üzerine okuyor  مْ آَياَترهر لُو عَلَيْهر  يَ ت ْ
Onları temizliyor  ْم يهر  وَيُ زكَِّ
Onlara kitabı ve hikmeti öğretiyor  َوَيُ عَلِّمُهُمُ الْكرتَابَ وَالْرْكْمَة 
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Onlar daha öncesinden açık bir dalalet 

içindelerdi 

ي ضَلًَّلٍ مُبريٍن  نْ قَ بْلُ لَفر وَإرنْ كَانوُا مر
(099 ) 

Sizlere bir musibet isabet ettiği zaman  ٌيبَة ا أَصَابَ تْكُمْ مُصر  أوََلَمَّ
Sizde (onlara) iki misli şeklinde isabet 

ettirmiştiniz 
هَا  ثْ لَي ْ  قَدْ أَصَبْتُمْ مر

Dediniz bu nereden  قُ لْتُمْ أَنََّّ هَذَا 
Deki o sizin nefislerinizden  ْكُم نْ عرنْدر أنَْ فُسر  قُلْ هُوَ مر
Muhakkak ki Allah her şeye qadiirdir  ٌ( 099)إرنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدرير 
İki gurubun toplandığı günde size isabet 

eden şey 
 وَمَا أَصَابَكُمْ يَ وْمَ الْتَ قَى الَْْمْعَانر 

Allah’ın izni iledir  فبَرإرذْنر اللَّهر 
Mü’minleri bilmesi (göstermesi) için  نريَن  ( 099)وَلريَ عْلَمَ الْمُؤْمر
Nifaqa düşenleri bilmesi (göstermesi) için  وَلريَ عْلَمَ الَّذرينَ ناَفَ قُوا 
Onlara gelin denildiğinde  وَقريلَ لََمُْ تَ عَالَوْا 
Allah yolunda savaşın  قاَترلُوا فِر سَبريلر اللَّهر 
Yada savunun  أوَر ادْفَ عُوا 
Eğer biz savaş (olacağını) bilseydik  ًَّقاَلُوا لَوْ نَ عْلَمُ قرتَال 
Muhakkak size tabi olurduk  ْلََّت َّبَ عْنَاكُم 
O gün onlar küfre….  ٍهُمْ لرلْكُفْرر يَ وْمَئرذ 
Daha yakındır imandan  يماَنر هُمْ لرلْْر ن ْ  أقَْ رَبُ مر
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Ağızları ile diyorlar  ْم هر  يَ قُولُونَ برأفَْواهر
Qalblerinde olmayanı  ْمَا ليَْسَ فِر قُ لُوبِررم 
Allah gizlediklerini en iyi bilendir  َاَ يَكْتُمُون  ( 099)وَاللَّهُ أَعْلَمُ بِر
O kimseler ki dediler kardeşlerine  ْخْوَانِررم  الَّذرينَ قاَلُوا لِرر
Oturun  وَقَ عَدُوا 
Onlar bize itaat etselerdi  َلَوْ أَطاَعُونا 
Öldürülmezlerdi  مَا قتُرلُوا 
Deki ‘’ uzaklaştırın ölümü 

nefislerinizden’’ 
كُمُ الْمَوْتَ   قُلْ فاَدْرَءُوا عَنْ أنَْ فُسر

 Eğer sadıklardan iseniz  قريَن  ( 099)إرنْ كُنْتُمْ صَادر
Zannetme kesinlikle   َن َّوَلََّ تَُْسَب  
 Allah yolunda öldürülenleri ölüler  ًالَّذرينَ قتُرلُوا فِر سَبريلر اللَّهر أمَْوَاتا 
 Bilakis rableri katında diridirler  ْبَلْ أَحْيَاءٌ عرنْدَ رَبِِّرم 
 Rızıqlandırılıyorlar  َ( 092)يُ رْزَقُون 
 Allah’ın fadlından verdiklerinden dolayı 

çok mutludurlar 
نْ فَضْلرهر  اَ آَتاَهُمُ اللَّهُ مر يَن بِر  فَررحر

Müjdelemek istiyorlar  َرُون  وَيَسْتَبْشر
 Arkalarından (gelipte) kendilerine 

katılmayanları 
مْ  هر نْ خَلْفر  برالَّذرينَ لَِْ يَ لْحَقُوا بِررمْ مر

 Onlara bir korku ve hüzün olmadığına 

dair 

مْ وَلََّ هُمْ يَُْزَنوُنَ  أَلََّّ خَوْفٌ عَلَيْهر
(091 ) 
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 Allah’ın nimetini müjdeliyorlar  نَ اللَّهر رُونَ برنرعْمَةٍ مر  يَسْتَبْشر
 Ve fadl  ٍوَفَضْل 
 Muhakkak Allah mü’minlerin ecrini 

zayi’ etmeyecektir 

نريَن  يعُ أَجْرَ الْمُؤْمر وَأَنَّ اللَّهَ لََّ يُضر
(090 ) 

 Allah’a ve rasulune icabet edenlere 

gelince 
 الَّذرينَ اسْتَجَابوُا لرلَّهر وَالرَّسُولر 

 Onlara bir yara isabet ettikten sonra  ُْنْ بَ عْدر مَا أَصَابَ هُمُ الْقَرح  مر
 Onlardan iyi olanlar ve sakınanlar 

için…vardır 
هُمْ وَات َّقَوْا  ن ْ  لرلَّذرينَ أَحْسَنُوا مر

 Büyük bir ecir   ٌيم  ( 099)أَجْرٌ عَظر
O kimseler ki insanlar onlara dedi  ُالَّذرينَ قاَلَ لََمُُ النَّاس 
Muhakkak insanlar sizin için toplandı   ْإرنَّ النَّاسَ قَدْ جَََعُوا لَكُم 
Onlardan korkun  ْفاَخْشَوْهُم 
(bu) onların imanını arttırdı   ًفَ زَادَهُمْ إريماَنا 
Dediler ‘’Allah bize yeter  ُوَقاَلُوا حَسْبُ نَا اللَّه 
 (o) ne güzel vekildir  ُ( 099)وَنرعْمَ الْوكَريل 
 Allah’ın ni’meti ve faldı ile döndüler  ٍنَ اللَّهر وَفَضْل  فاَنْ قَلَبُوا برنرعْمَةٍ مر
 Onlara bir kötülük dokunmadı  ٌلَِْ يَمْسَسْهُمْ سُوء 
 Allah’ın rızasına tabi oldular  وَات َّبَ عُوا ررضْوَانَ اللَّهر 
 Allah büyük fadl sahibidir  ٍيم  ( 099)وَاللَّهُ ذُو فَضْلٍ عَظر
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 İşte şu şeytan varya şu şeytan   ُيْطاَن اَ ذَلركُمُ الشَّ  إرنََّّ
 Kendi dostlarını korkutuyor  ُيَُُوِّفُ أَوْلريَاءَه 
 Ondan korkmayın  ْفَلًَّ تَُاَفُوهُم 
 Benden korkun  وَخَافُونر 
 Eğer mü’minlerden olduysanız  نريَن  ( 099)إرنْ كُنْتُمْ مُؤْمر
 Seni hüzünlendirmesin  َوَلََّ يَُْزنُْك 
 Küfürde yarışanlar  الَّذرينَ يُسَاررعُونَ فِر الْكُفْرر 
 Onlar Allah’a bir zarar 

veremeyeceklerdir 
 إرن َّهُمْ لَنْ يَضُرُّوا اللَّهَ شَيْئًا 

 Allah ister  ُيرُريدُ اللَّه 
 Onlara ahirtte bir pay kılmasın  رَةر  أَلََّّ يََْعَلَ لََمُْ حَظاا فِر الَْْخر
 Onlar için büyük bir azab vardır  ٌيم  ( 099)وَلََمُْ عَذَابٌ عَظر
 İman ile küfrü değiştirenlere gelince  يماَنر  إرنَّ الَّذرينَ اشْتَ رَوُا الْكُفْرَ برالِْر
 Allah’a bir zarar veremeyecekler  لَنْ يَضُرُّوا اللَّهَ شَيْئًا 
 Onlar için acı bir azab vardır  ٌ( 099)وَلََمُْ عَذَابٌ ألَريم 
 Kafirler zannetmesin  وَلََّ يَُْسَبَََّ الَّذرينَ كَفَرُوا 
 Muhakkak bizim onlara mühlet 

vermemiz 
اَ نَُّلْري لََمُْ   أنََّّ

 Kendi nefisleri için hayırlıdır  ْم هر نَْ فُسر رٌ لْر  خَي ْ
 Bizonlara mühlet veriyoruz  ُْاَ نَُّلْري لََم  إرنََّّ



 

26 
 

 Günahlarını arttırtsınlar diye  ًلريَ زْدَادُوا إرثْْا 
 Onlar için alçaltıcı bir azab vardır  يٌن  ( 099)وَلََمُْ عَذَابٌ مُهر
 Allah’a yakışmaz-uygun olmaz  ُمَا كَانَ اللَّه 
 Mü’minleri bırakması  نريَن  لريَذَرَ الْمُؤْمر
 Sizin üzerinde bulunduğunuz hal üzere  عَلَى مَا أنَْ تُمْ عَلَيْهر 
 Habisi temizden ayırıncaya 

kadar/ayırmadan 
نَ الطَّيِّبر   حَتََّّ يمرَيزَ الْْبَريثَ مر

 Allah size ğayba muttali kılacak değildir  وَمَا كَانَ اللَّهُ لريُطْلرعَكُمْ عَلَى الْغَيْبر 
 Fakat Allah peygamberlerini 

dilediğinden seçer 
نْ رُسُلرهر مَنْ يَشَاءُ   وَلَكرنَّ اللَّهَ يََْتَبِر مر

 Allah’a ve Rasulüne iman edin  نُوا براللَّهر وَرُسُلرهر  فَآَمر
 Eğer iman eder ve sakınırsanız  قُوا نُوا وَتَ ت َّ  وَإرنْ تُ ؤْمر
 Sizin için büyük bir ecir vardır  ٌيم  ( 092)فَ لَكُمْ أَجْرٌ عَظر
Cimrilik yapanlar zannetmesin   َوَلََّ يَُْسَبَََّ الَّذرينَ يَ بْخَلُون 
 Allah’ın fadlından verdiklerinden  نْ فَضْلرهر اَ آَتاَهُمُ اللَّهُ مر  بِر
 O onlar için hayırlıdır  ُْرًا لََم  هُوَ خَي ْ
 Bilakis o onlar için şerrdir  ُْبَلْ هُوَ شَرٌّ لََم 
Cimrilik yaptıkları şey (boyunlarına) 

dolanacaktır  
لُوا برهر   سَيُطَوَّقُونَ مَا بِرَ

 Kıyamet günü  يَامَةر  يَ وْمَ الْقر
Göklerin ve yerin mirası Allah’ındır  مَاوَاتر وَالَْْرْضر يْاَثُ السَّ  وَلرلَّهر مر
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Allah yaptıklarınızı bilir   ٌْاَ تَ عْمَلُونَ خَبري  ( 091)وَاللَّهُ بِر
 Muhakkak Allah işitti  ُعَ اللَّه  لَقَدْ سَرَ
 …..diyenlerin sözünü  قَ وْلَ الَّذرينَ قاَلُوا 
Muhakkak Allah faqirdir  ٌْي  إرنَّ اللَّهَ فَقر
 Bizler zenginleriz  ُوَنََْنُ أَغْنريَاء 
 Onların dediklerini yazacağız  سَنَكْتُبُ مَا قاَلُوا 
 Ve peygamberlerini haksız yere 

qatletmelerini 
لَهُمُ الْْنَبْريَاءَ برغَيْْر حَقٍّ   وَقَ ت ْ

 Yakıcı azabı tadın diyeceğiz  ( 090)وَنَ قُولُ ذُوقُوا عَذَابَ الَْْرريقر 
 Bu sizin elleriniz ile takdim 

ettiklerinizden dolayıdır 
مَتْ أيَْدريكُمْ  اَ قَدَّ  ذَلركَ بِر

 Muhakkak Allah  َوَأَنَّ اللَّه 
 Kullarına zulmedecek değildir  َمٍ لرلْعَبريدر ليَْس  ( 099)برظَلًَّّ
 O kimseler ki dediler  الَّذرينَ قاَلُوا 
 Allah bizden ahid aldı  نَا دَ إرليَ ْ  إرنَّ اللَّهَ عَهر
 Rasule iman etmeyceğimize dair  ٍنَ لررَسُول  أَلََّّ نُ ؤْمر
 Taki bize bir qurban ile gelinceye kadar  ٍحَتََّّ يأَْتريَ نَا برقُرْباَن 
 Onu ateş yer  ُتأَْكُلُهُ النَّار 
 Benden öncen peygamberler gelmişti  نْ قَ بْلري  قُلْ قَدْ جَاءكَُمْ رُسُلٌ مر
 Deliller ile ve dediğiniz şey ile   نَاتر ي قُ لْتُمْ برالْبَ ي ِّ  وَبرالَّذر
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 Niçin onları öldürdünüz  ْفلَرمَ قَ تَ لْتُمُوهُم 
 Eğer doğrulardan iseniz  قريَن  ( 099)إرنْ كُنْتُمْ صَادر
 Eğer seni yalanlarlarsa  َبوُك  فإَرنْ كَذَّ
 Senden önceki peygamberlerde 

yalanlanmışlardı 
نْ قَ بْلركَ  بَ رُسُلٌ مر  فَ قَدْ كُذِّ

 Geldiler beyineler zuburlar aydınlatıcı 

kitab ile gelmişlerdi 

نَاتر وَالزُّبرُر وَالْكرتَابر الْمُنريْر  جَاءُوا برالْبَ ي ِّ
(099 ) 

 Her nefis ölümü tadacaktır  كُلُّ نَ فْسٍ ذَائرقَةُ الْمَوْتر 
 Muhakkak ücretleri qıyamet gününde 

ödenecektir 
يَامَةر  اَ تُ وَف َّوْنَ أُجُوركَُمْ يَ وْمَ الْقر  وَإرنََّّ

 Ateşten uzaklaştırılan kimse  فَمَنْ زُحْزرحَ عَنر النَّارر 
 Cennete girdirilen  َلَ الْْنََّة  وَأدُْخر
 Muhakkak kazanmıştır  َفَ قَدْ فاَز 
 Dünya hayatı aldatıcı bir meta’dan başka 

bir şey değildir 

نْ يَا إرلََّّ مَتَاعُ الْغُرُورر  وَمَا الْْيََاةُ الدُّ
(099 ) 

Mallarınız ve nefislerinizle imtihan 

olunacaksınız 
كُمْ  لَوُنَّ فِر أمَْوَالركُمْ وَأنَْ فُسر  لتَبُ ْ

 Kitab verilenlerden işiteceksiniz  َنَ الَّذرينَ أوُتوُا الْكرتَاب  وَلتََسْمَعُنَّ مر
 Sizden öncekilerden  ْنْ قَ بْلركُم  مر
 Ve müşriklerden  نَ الَّذرينَ أَشْركَُوا  وَمر
 Çok eziyetler  ًأذًَى كَثريْا 
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 Eğer sabreder ve sakınırsanız  قُوا وُا وَتَ ت َّ  وَإرنْ تَصْبِر
 Muhakkak kii bu büyük işlerdendir  نْ عَزْمر الْْمُُورر  ( 099)فإَرنَّ ذَلركَ مر
 Ozman Allah misaq aldı  َيثاَق  وَإرذْ أَخَذَ اللَّهُ مر
 Kitab verilenlerden  َالَّذرينَ أوُتوُا الْكرتَاب 
 Onu insanlara açıklayacaksınız  نُ نَّهُ لرلنَّاسر  لتَبَُ ي ِّ
 Onu gizlemeyeeksiniz  َُوَلََّ تَكْتُمُونه 
 Onu sırtlarının arkasına attılar  ْم  فَ نَبَذُوهُ وَرَاءَ ظهُُوررهر
Onu az bir pahaya değiştirdiler   ًًّوَاشْتَ رَوْا برهر ثَْنًَا قلَريل 
 Sattıkları şey ne kötüdür  َ( 099)فبَرئْسَ مَا يَشْتَ رُون 
 Zannetme  َََّلََّ تَُْسَب 
Yaptıklarıyla sevinenleri (böbürlenenler)  اَ أتََ وْا  الَّذرينَ يَ فْرَحُونَ بِر
 Övülmeyi seviyorlar  بُّونَ أَنْ يُُْمَدُوا  وَيُرُ
 Yapmadıkları şey ile  اَ لَِْ يَ فْعَلُوا  بِر
 Sen onların ateşten kurtulacaklarını 

zannetme 
نَ الْعَذَابر  فََازَةٍ مر هُمْ بِر  فَلًَّ تَُْسَبَ ن َّ

 Onlar için elim bir azab vardır  ٌ( 099)وَلََمُْ عَذَابٌ ألَريم 
 Göklerin ve yerin mülkü Allah’ındır  مَاوَاتر وَالَْْرْضر  وَلرلَّهر مُلْكُ السَّ
 Allah her şeye qadiirdir  ٌ( 092)وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدرير 
 Muhakkak göklerin ve yerin 

yaratılmasında 
مَاوَاتر وَالَْْرْضر   إرنَّ فِر خَلْقر السَّ
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 Gece ve gündüzün değişmesinde  هَارر  وَاخْترلًَّفر اللَّيْلر وَالن َّ
 Aqıl sahipleri için ayetler vardır  ُولِر الْْلَْبَابر  ( 021)لَْيَاَتٍ لْر
 Ayakta ve oturarak Allah’ı zikredenler  الَّذرينَ يَذْكُرُونَ اللَّهَ قريَامًا وَقُ عُودًا 
 Ve yanları üzerine (yatarken)  ْوَعَلَى جُنُوبِررم 
 Göklerin ve yerin yaratılışını tefekkür 

edenler 
مَاوَاتر وَالَْْرْضر  رُونَ فِر خَلْقر السَّ  وَيَ تَ فَكَّ

 Rabbimiz bunu boşa yaratmadın 

(diyenler) 
لًًّ   رَب َّنَا مَا خَلَقْتَ هَذَا باَطر

 Seni tenzih ediyoruz bizi ateşin 

azabından koru 
نَا عَذَابَ النَّارر   ( 020)سُبْحَانَكَ فَقر

 Rabbimiz muhakkak sen kimi ateşe 

sokarsan  
لر النَّارَ   رَب َّنَا إرنَّكَ مَنْ تُدْخر

 Onu rezil etmişsindir  ُفَ قَدْ أَخْزَيْ تَه 
 Zalimler için yardımcı yoktur  ٍنْ أنَْصَار يَن مر  ( 029)وَمَا لرلظَّالرمر
 Rabbimiz biz işittik  عْنَا  رَب َّنَا إرن َّنَا سَرَ
 İmana çağıran bir münadi  يماَنر ي لرلْْر  مُنَادرياً يُ نَادر
 Rabbinize iman edin (diye)  ْنُوا بررَبِّكُم  أَنْ آَمر
 Rabbimize iman ettik  فَآَمَنَّا رَب َّنَا 
 Günahlarımızı bağışla  رْ لنََا ذُنوُبَ نَا  فاَغْفر
 Günahlarımızı ört  رْ عَنَّا سَيِّئَاترنَا  وكََفِّ
 Bizi iyilerle beraber öldür  ( 029)وَتَ وَف َّنَا مَعَ الْْبَْ رَارر 
 Rabbimiz bize ver  رَب َّنَا وَآَترنَا 
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 Rasulune va’d ettiğin şeyi  َمَا وَعَدْتَ نَا عَلَى رُسُلرك 
 Bizi kıyamet gününde rezil etme  يَامَةر  وَلََّ تُُْزرناَ يَ وْمَ الْقر
 Sen va’dine muhalefet etmezsin  َيعَاد  ( 029)إرنَّكَ لََّ تُُْلرفُ الْمر
 Onların rabbi onlara icabet etti  ْفاَسْتَجَابَ لََمُْ رَب ُّهُم 
 Ben sizden amel edenlerin amelini zayi’ 

etmeyeceğim 
نْكُمْ  لٍ مر يعُ عَمَلَ عَامر  أَنِِّّ لََّ أُضر

Erkeklerin kadınların  نْ ذكََرٍ أوَْ أنُْ ثَى  مر
 Bazısı bazısındandır  ٍنْ بَ عْض  بَ عْضُكُمْ مر
 Hicret edenlere gelince  فاَلَّذرينَ هَاجَرُوا 
 Ve ülkelerinden çıkarılanlara  ْم نْ درياَررهر  وَأُخْررجُوا مر
Benim yolumda eziyet görenlere  وَأوُذُوا فِر سَبريلري 
 Öldüren ve öldürülenlere  وَقاَتَ لُوا وَقتُرلُوا 
 Elbette ben onların günahlarını 

örteceğim 
هُمْ سَيِّئَاتَررمْ  رَنَّ عَن ْ  لَُْكَفِّ

 Onları girdireceğim  ْهُم لَن َّ  وَلَْدُْخر
 Altlarlından ırmaklar akan cennetlere  ُنْ تَُْترهَا الْْنَْ هَار  جَنَّاتٍ تََْرري مر
 Allahtan bir mükafat olarak  نْ عرنْدر اللَّهر  ثَ وَاباً مر
 En güzel sevap Allah katındadır  ( 029)وَاللَّهُ عرنْدَهُ حُسْنُ الث َّوَابر 
 Seni aldatmasın  َلََّ يَ غُرَّنَّك 
 Kafirlerin ülkelerde dolaşması  ( 029)تَ قَلُّبُ الَّذرينَ كَفَرُوا فِر الْبرلًَّدر 
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 Basit meta’  ٌمَتَاعٌ قلَريل 
 Sonra onların yeri cehennem olacaktır  ُثَُُّ مَأْوَاهُمْ جَهَنَّم 
 Ne kötü döşektir  ُهَاد  ( 029)وَبرئْسَ الْمر
 Fakat rablerinden sakınanlar  ْلَكرنر الَّذرينَ ات َّقَوْا رَب َّهُم 
 Onlar için altlarından ırmaklar akan 

cennetler vardır 
نْ تَُْترهَا الْْنَْ هَارُ   لََمُْ جَنَّاتٌ تََْرري مر

 Orada ebedi olarak kalacaklardır  خَالردرينَ فريهَا 
 Rablerinin yanına inerek (misafir olarak)  نْ عرنْدر اللَّهر  نُ زُلًَّ مر
 İyiler için Allah katındakiler daha 

hayırlıdır 
رٌ لرلْْبَْ رَارر   ( 029)وَمَا عرنْدَ اللَّهر خَي ْ

 Muhakkak ehli kitaptan bazıları vardır ki  نْ أَهْلر الْكرتَابر  وَإرنَّ مر
O kimse ki Allah’a iman eder  نُ براللَّهر  لَمَنْ يُ ؤْمر
 Size indirilene  ْوَمَا أنُْزرلَ إرليَْكُم 
 Onlara indirilene  ْم  وَمَا أنُْزرلَ إرليَْهر
 Allah’a boyun eğerek  عريَن لرلَّهر  خَاشر
 Allah’ın ayetlerini az bir pahaya 

değişmezler 
 لََّ يَشْتَ رُونَ برآَياَتر اللَّهر ثَْنًَا قَلريلًًّ 

 İşte onlar  َأوُلئَرك 
 Onların mükafatları rableri katındadır  ْلََمُْ أَجْرُهُمْ عرنْدَ رَبِِّرم 
 Allah hesabı süratli olandır  ( 022)إرنَّ اللَّهَ سَرريعُ الْرْسَابر 
 Ey iman edenler  ياَ أيَ ُّهَا الَّذرينَ آَمَنُوا 
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 Sabredin, sabırda yarışın, ribatta bulunun  وُا وَصَابررُوا وَرَابرطوُا  اصْبِر
 Allahtan sakının umulur ki kurtulursunuz  َ( 911)وَات َّقُوا اللَّهَ لَعَلَّكُمْ تُ فْلرحُون 
    
 Nisa suresi  سورة النساء 
 Rahman ve rahim olan Allah’ın adı ile  يمر  برسْمر اللَّهر الرَّحَْْنر الرَّحر
 Ey insanlar  ُياَ أيَ ُّهَا النَّاس 
 Rabbinizden sakının  ُات َّقُوا رَبَّكُم 
 O ki sizi tek bir nefisten yarattı  ٍدَة نْ نَ فْسٍ وَاحر ي خَلَقَكُمْ مر  الَّذر
Ondan eşini yarattı   هَا زَوْجَهَا ن ْ  وَخَلَقَ مر
 O ikisinden nice erkeler ve kadınlar 

üretti 
هُمَا ررجَالًَّ كَثريْاً وَنرسَاءً  ن ْ  وَبَثَّ مر

 Onun adı ile istekte bulunduğunuz 

Allahtan sakının 
ي تَسَاءَلُونَ برهر وَات َّقُوا اللَّهَ   الَّذر

 Ve sıla-i rahm den  َوَالَْْرْحَام 
 Allah sizi gözeticidir  ( 0)إرنَّ اللَّهَ كَانَ عَلَيْكُمْ رَقريبًا 
 Yetimlere mallarını  verin  ُْوَآَتوُا الْيَتَامَى أمَْوَالََم 
İyi ile kötüyü değiştirmeyin  لُوا الْْبَريثَ برالطَّيِّبر  وَلََّ تَ تَبَدَّ
 Mallarını mallarınıza (katarak) yemeyin  ْوَلََّ تأَْكُلُوا أمَْوَالََمُْ إرلََ أمَْوَالركُم 
 Muhakkak ki o büyükbir günahtır  ً( 9)إرنَّهُ كَانَ حُوباً كَبريْا 
 Eğer yetimlere adaletli 

davranamamaktan korkarsanız 
طوُا فِر الْيَتَامَى  فْتُمْ أَلََّّ تُ قْسر  وَإرنْ خر
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 Nikahlayın  فاَنْكرحُوا 
 Kadınlardan hoşunuza giden  نَ النِّسَاءر  مَا طاَبَ لَكُمْ مر
 İkişer üçer dörder  َمَثْ نََ وَثُلًَّثَ وَربُاَع 
 Eğer adaletli olamamaktan korkarsanız  لُوا فْتُمْ أَلََّّ تَ عْدر  فإَرنْ خر
 Bir (yeterlidir)  ًدَة  فَ وَاحر
 Yada cariyelerinizle (yetinin)  ْأوَْ مَا مَلَكَتْ أيَْماَنُكُم 
 Haksızlık yapmamanıza bu daha yakındır  ( 9)ذَلركَ أدَْنََّ أَلََّّ تَ عُولُوا 
 Kadınlara mehirlerini verin  َّوَآَتوُا النِّسَاءَ صَدُقاَتَررن 
 Gönül hoşluğu ile  ًْلَة  نَر
 Eğer size bir şey bağışlarlarsa kendi 

nefislerinden 
نْهُ نَ فْسًا  بََْ لَكُمْ عَنْ شَيْءٍ مر  فإَرنْ طر

 Onu  rahatça sıkıntı olmadan yiyin  ( 9)فَكُلُوهُ هَنريئًا مَرريئًا 
 Mallarınızı sefihlere  vermeyin  ُفَهَاءَ أمَْوَالَكُم  وَلََّ تُ ؤْتوُا السُّ
Allah’ın sizi üzerlerine koruyucu kıldığı  الَّتِر جَعَلَ اللَّهُ لَكُمْ قريَامًا 
 Onları (sefihleri) ondan (maldan) 

rızıqlandırın 
 وَارْزقُُوهُمْ فريهَا 

 Onları giydirin  ْوَاكْسُوهُم 
 Onlara güzel sözler söyleyin  ً( 9)وَقُولُوا لََمُْ قَ وْلًَّ مَعْرُوفا 
 Yetimleri imtihan edin  وَابْ تَ لُوا الْيَتَامَى 
 Nikah çağına ulaşıncaya kadar  َحَتََّّ إرذَا بَ لَغُوا النِّكَاح 
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 Eğer onlarda bir rüşd(olgunluk) 

hissederseniz 
هُمْ رُشْدًا  ن ْ  فإَرنْ آَنَسْتُمْ مر

 Mallarını onlara verin  ُْمْ أمَْوَالََم  فاَدْفَ عُوا إرليَْهر
 Onu israf ve aceleyle  وَلََّ تأَْكُلُوهَا إرسْرَافاً وَبردَارًا 
 Büyüyecekler (diye)  أَنْ يَكْبَ رُوا 
 Kim zengin olursa  وَمَنْ كَانَ غَنرياا 
 Çekinsin  ْف  فَ لْيَسْتَ عْفر
 Kim de faqir olursa   ًيْا  وَمَنْ كَانَ فَقر
 Örf ölçüsünde yesin  فَ لْيَأْكُلْ برالْمَعْرُوفر 
 Onlara mallarını verdiğiniz zaman  ُْمْ أمَْوَالََم  فإَرذَا دَفَ عْتُمْ إرليَْهر
Şahid tutun onların üzerine  ْم دُوا عَلَيْهر  فَأَشْهر
 Allah hesab görücü olarak yeter  يبًا  ( 9)وكََفَى براللَّهر حَسر
Erkekler için bir nasib vardır   ٌيب  لرلرِّجَالر نَصر
 Anne babanın terk ettiklerinden  َّا تَ رَكَ الْوَالردَانر  مِر
 Ve aqrabalara   َوَالْْقَْ رَبوُن 
 Ve kadınlar içinde bir nasib vardır  ٌيب  وَلرلنِّسَاءر نَصر
Anne baba ve aqrabaların terk 

ettiklerinden 
َّا تَ رَكَ الْوَالردَانر وَالْْقَْ رَبوُنَ   مِر

 Az olsun çok olsun  ُنْه َّا قَلَّ مر  أوَْ كَثُ رَ مِر
 Farz kılınmış bir nasib  يبًا مَفْرُوضًا  ( 9)نَصر
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( Mal) bölüşümünde hazır olduğu zaman 

(bir haqq vardır) 
سْمَةَ   وَإرذَا حَضَرَ الْقر

 Aqrabalara, yetimlere, ve miskinlere  أوُلُو الْقُرْبََ وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكريُن 
 Onları ondan rızıqlandırın  ُنْه  فاَرْزقُُوهُمْ مر
 Onlara güzel söz söyleyin  ً( 9)وَقُولُوا لََمُْ قَ وْلًَّ مَعْرُوفا 
 Korksun  َوَلْيَخْش 
 O kimseler ki eğer kendileri arkalarından 

bıraksalar  
مْ  هر نْ خَلْفر  الَّذرينَ لَوْ تَ ركَُوا مر

 Zayıf çocuklar  ًعَافا  ذُرِّيَّةً ضر
 Onlar üzerine korkarlar  ْم  خَافُوا عَلَيْهر
 Allahtan sakınsınlar  َقُوا اللَّه  فَ لْيَت َّ
 Ve doğru söz söylesinler  ( 2)وَلْيَ قُولُوا قَ وْلًَّ سَدريدًا 
 Yetimlerin mallarını zulmen yiyenler  إرنَّ الَّذرينَ يأَْكُلُونَ أمَْوَالَ الْيَتَامَى ظلُْمًا 
 Karınlarında ancak ateşi yerler  اَ يأَْكُلُونَ فِر بطُُونِررمْ ناَرًا  إرنََّّ
 Onlar ateşe yaslanacaktırlar  ً( 01)وَسَيَصْلَوْنَ سَعريْا 
 Allah size evlatlarınız hakkında vasiyette 

bulunur 
يكُمُ اللَّهُ فِر أوَْلََّدركُمْ   يوُصر

 Bir erkek için iki kadının payı vardır  ثْلُ حَظِّ الْْنُْ ثَ يَ يْنر  لرلذَّكَرر مر
 Eğer kadınlar olursa  ًفإَرنْ كُنَّ نرسَاء 
 İkiden fazla  فَ وْقَ اثْ نَتَ يْنر 
 Onlara terekenin üçte ikisi vardır  َفَ لَهُنَّ ثُ لُثاَ مَا تَ رَك 
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 Eğer bir tan olursa  ًدَة  وَإرنْ كَانَتْ وَاحر
 Ona yarısı vardır  ُفَ لَهَا النِّصْف 
 Anne ve babası için  بََ وَيْهر  وَلْر
 Onlardan her birine  هُمَا ن ْ دٍ مر  لركُلِّ وَاحر
 Altıda bir vardır  ُدُس  السُّ
 Terekeden  ََّا تَ رَك  مِر
 Eğer onun için çocuk varsa  ٌإرنْ كَانَ لَهُ وَلَد 
 Eğer onun için çocuk yoksa  ٌفإَرنْ لَِْ يَكُنْ لَهُ وَلَد 
 Ona anne ve babası varis olur  ُوَوَررثهَُ أبََ وَاه 
 Annesi için üçte bir vardır  ُهر الث ُّلُث مُِّ  فَلْر
 Eğer onun kız kardeşi varsa  ٌفإَرنْ كَانَ لَهُ إرخْوَة 
 Anneye altıda bir  ُدُس هر السُّ مُِّ  فَلْر
 Vasiyetten sonra  ٍيَّة نْ بَ عْدر وَصر  مر
 Vasiyet olunmuş veya borç  َا ي بِر  أوَْ دَيْنٍ يوُصر
 Babalarınız ve oğullarınız  ْآَباَؤكُُمْ وَأبَْ نَاؤكُُم 
 Siz bilemezsiniz  َلََّ تَدْرُون 
 Onların hangisi size fayda olarak daha 

yakındır 
 أيَ ُّهُمْ أقَْ رَبُ لَكُمْ نَ فْعًا 

 Allahtan bir fariza olarak  نَ اللَّهر  فَرريضَةً مر
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 Muhakkak Allah alim ve hakimdir  ( 00)إرنَّ اللَّهَ كَانَ عَلريمًا حَكريمًا 
 Sizin için yarısı  ُوَلَكُمْ نرصْف 
 Eşlerinizin tereksinin  ْمَا تَ رَكَ أزَْوَاجُكُم 
 Eğer onlar için çocuk yoksa  ٌإرنْ لَِْ يَكُنْ لََنَُّ وَلَد 
 Eğer onların çocukları varsa  ٌفإَرنْ كَانَ لََنَُّ وَلَد 
 Dörtte bir vardır  ُُفَ لَكُمُ الرُّبع 
 Onların terk ettiklerinden  ََّا تَ ركَْن  مِر
 Vasiyet olunmuş vasiyetler 

(tamamlandıktan)  sonra 
اَ  يَن بِر يَّةٍ يوُصر نْ بَ عْدر وَصر  مر

 Veya borçlar  ٍأوَْ دَيْن 
 Onlar için dörtte bir vardır  ُُوَلََنَُّ الرُّبع 
 Sizin terk etiklerinizden  َّْا تَ ركَْتُم  مِر
 Eğer sizin çocuğunuz yoksa  ٌإرنْ لَِْ يَكُنْ لَكُمْ وَلَد 
 Eğer sizin çocuğunuz varsa  ٌفإَرنْ كَانَ لَكُمْ وَلَد 
 Onlar için sekizde bir vardır  ُفَ لَهُنَّ الثُّمُن 
 Sizin terekenizden  َّْا تَ ركَْتُم  مِر
 Vasiyetten sonra  ٍيَّة نْ بَ عْدر وَصر  مر
 Sizin vasiyet ettiğiniz  َا  توُصُونَ بِر
 Veya borçlardan (sonra)  ٍأوَْ دَيْن 
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 Eğer adama olduysa  ٌوَإرنْ كَانَ رَجُل 
 Kelale varis  ًيوُرَثُ كَلًَّلَة 
 Veya kadın  ٌَأوَر امْرَأة 
 Onun erkek kardeşi var  ٌوَلَهُ أَخ 
 Veya kız kardeşi var  ٌأوَْ أُخْت 
 Onlardan her birine altıda bir vardır  ُدُس هُمَا السُّ ن ْ دٍ مر  فلَركُلِّ وَاحر
 Eğer bundan daha fazla ise  َنْ ذَلرك  فإَرنْ كَانوُا أَكْثَ رَ مر
 Onlar üçte birine ortaktır  فَ هُمْ شُركََاءُ فِر الث ُّلُثر 
 Vasiyet olunana vasiyetten ve borçtan 

sonra 
اَ أوَْ دَيْنٍ  يَّةٍ يوُصَى بِر نْ بَ عْدر وَصر  مر

Zarar vermeden   ٍّرَ مُضَار  غَي ْ
 Allah’tan bir vasiyet  نَ اللَّهر يَّةً مر  وَصر
 Allah alim ve halimdir  ٌ( 09)وَاللَّهُ عَلريمٌ حَلريم 
 Bunlar Allah’ın hududlarıdır  ترلْكَ حُدُودُ اللَّهر 
 Kim Allah’a ve rasulune itaat ederse  ُعر اللَّهَ وَرَسُولَه  وَمَنْ يطُر
 Onu altlarından ırmaklar akan 

cennetlerine koyar 
نْ تَُْترهَا الْْنَْ هَارُ  لْهُ جَنَّاتٍ تََْرري مر  يدُْخر

 Orada ebedi kalackalardır  خَالردرينَ فريهَا 
 Bu büyük kazançtır  ُيم  ( 09)وَذَلركَ الْفَوْزُ الْعَظر
 Kim Allah’a ve rasulune isyan ederse  ُوَمَنْ يَ عْصر اللَّهَ وَرَسُولَه 
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 Ve onu hudutlarına tecavüz ederse  ُوَيَ تَ عَدَّ حُدُودَه 
 Onu cehenneme girdirir orada ebedi 

olarak kalacaklardır 
لْهُ ناَرًا خَالردًا فريهَا   يدُْخر

Onun için alçaltıcı bir azab vardır   يٌن  ( 09)وَلَهُ عَذَابٌ مُهر
 Kadınlarınızdan zina edenlere  ْنْ نرسَائركُم شَةَ مر تِر يأَْتريَن الْفَاحر  وَاللًَّّ
 Onarın aleyhine sizden dört kişi şahitlik 

etsin 
نْكُمْ  نَّ أرَْبَ عَةً مر دُوا عَلَيْهر  فاَسْتَشْهر

 Eğer şahitlik ederlerse  دُوا  فإَرنْ شَهر
 Onları evlerinde tutun  كُوهُنَّ فِر الْبُ يُوتر  فَأَمْسر
 Taki ölüm onları öldürünceye kad  ُحَتََّّ يَ تَ وَفَّاهُنَّ الْمَوْت 
 Yada Allah onlara bir yol açıncaya kadar  ًًّ( 09)أوَْ يََْعَلَ اللَّهُ لََنَُّ سَبريل 
 Siz (zina) yapanlara kadın ve erkeklere 

gelince  
نْكُمْ  اَ مر  وَاللَّذَانر يأَْتريَانِر

 İkisine de eziyet edin  َفَآَذُوهَُا 
 Eğer tevbe eder ve ıslah olurlarsa  فإَرنْ تاَباَ وَأَصْلَحَا 
 O ikisinden yüz çevirin  هُمَا  فَأَعْررضُوا عَن ْ
 Muhakak Allah tevbeleri çok kabul eden 

ve rahmeti geniş olandır 
يمًا   ( 09)إرنَّ اللَّهَ كَانَ تَ وَّاباً رَحر

Ancak Allah üzerine tevbe (gerekir) 

Allah’ın kabul edeceği tevbe  
وْبةَُ عَلَى اللَّهر  اَ الت َّ  إرنََّّ

 Cahillikle  kötülüğü işleyenler  ٍَهَالَة وءَ بِر  لرلَّذرينَ يَ عْمَلُونَ السُّ
 Sonra hemen tevbe edenler  ٍنْ قَرريب  ثَُُّ يَ تُوبوُنَ مر
 İşte onlar Allah’ın tevbelerini kabul 

ettikleridir 
مْ   فَأُولئَركَ يَ تُوبُ اللَّهُ عَلَيْهر



 

41 
 

Allah ali ve hakimdir  ( 09)وكََانَ اللَّهُ عَلريمًا حَكريمًا 
Tevbe değildir  َُوْبة  وَليَْسَتر الت َّ
 Kötülükleri işleyenler  يِّئَاتر  لرلَّذرينَ يَ عْمَلُونَ السَّ
Onlardan birine ölüm geldiği zaman   ُحَتََّّ إرذَا حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَوْت 
 Ben şimdi tevbe ettim  َقاَلَ إرنِِّّ تُ بْتُ الَْْن 
…ölenlerin (tevbeside) kabul edilmez   َوَلََّ الَّذرينَ يَموُتُون 
 Onlar kafir oldukları halde  ٌار  وَهُمْ كُفَّ
 Onlar için elim bir azab hazırladık  ( 09)أوُلئَركَ أَعْتَدْناَ لََمُْ عَذَاباً ألَريمًا 
 Ey iman edenler  ياَ أيَ ُّهَا الَّذرينَ آَمَنُوا 
 Sizin için helal olmaz  ْلُّ لَكُم  لََّ يُرَ
 Kadınlara zorla varis olmanız  أَنْ تَررثوُا النِّسَاءَ كَرْهًا 
 Onları engellemeniz  َّوَلََّ تَ عْضُلُوهُن 
Onlara verdiklerinizin bir kısmını geri 

vermesi için 
 لرتَذْهَبُوا بربَ عْضر مَا آَتَ يْتُمُوهُنَّ 

 Getirmeleri hariç  إرلََّّ أَنْ يأَْتريَن 
 Açık bir fuhuş işlemeleri müstesna  ٍنَة شَةٍ مُبَ ي ِّ  برفَاحر
Onlarla örfe göre/iyi  birşekilde geçinin   رُوهُنَّ برالْمَعْرُوفر  وَعَاشر
 Eğer onlardan hoşlanmazsanız  َّفإَرنْ كَررهْتُمُوهُن 
 Umulur ki hoşlanmadığınız şeyde  فَ عَسَى أَنْ تَكْرَهُوا شَيْئًا 
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 Allah onda çok hayr kılar  ًرًا كَثريْا  ( 02)وَيََْعَلَ اللَّهُ فريهر خَي ْ
 Eğer değiştirmeyi isterseniz  َوَإرنْ أرََدْتُُُ اسْتربْدَال 
 Bir zevce yerine başka bir zevceyi  ٍزَوْجٍ مَكَانَ زَوْج 
 Onlardan birine kantarla verdiğiniz halde  وَآَتَ يْتُمْ إرحْدَاهُنَّ قرنْطاَرًا 
 Ondan bir şey almayın  نْهُ شَيْئًا  فَلًَّ تأَْخُذُوا مر
 O malı iftirayla alır mısınız  ًأتَأَْخُذُونهَُ بُ هْتَانا 
 Yada açık bir günah ile  ( 91)وَإرثْْاً مُبرينًا 
 Nasıl alıyorsunuz  َُوكََيْفَ تأَْخُذُونه 
Karıştınız  وَقَدْ أفَْضَى 
 Bazınız bazınıza  ٍبَ عْضُكُمْ إرلََ بَ عْض 
 Sizden ağır bir söz aldılar  ًيثاَقاً غَلريظا نْكُمْ مر  ( 90)وَأَخَذْنَ مر
 Nikahlamayın  وَلََّ تَ نْكرحُوا 
 Kadınlardan babalarınızın 

nikahladıklarını 
نَ النِّسَاءر   مَا نَكَحَ آَباَؤكُُمْ مر

 Geçmişte olanlar hariç  َإرلََّّ مَا قَدْ سَلَف 
 Muhakkak o bir çirkinlik idi iğrenç idi o 

ne kötü yoldu 

شَةً وَمَقْتًا وَسَاءَ سَبريلًًّ  إرنَّهُ كَانَ فاَحر
(99 ) 

 Anneleriniz size haram kılındı  ْهَاتُكُم  حُرِّمَتْ عَلَيْكُمْ أمَُّ
 Ve kızlarınız  ْوَبَ نَاتُكُم 
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 Ve kız kardeşleriniz  ْوَأَخَوَاتُكُم 
 Halalarınız  ْاتُكُم  وَعَمَّ
 Teyzeleriniz  ْوَخَالََّتُكُم 
 Erkek kardeşlerinizin kızları  وَبَ نَاتُ الَْْخر 
 Kız kardeşlerinizin kızları  وَبَ نَاتُ الُْْخْتر 
 Sizi emziren anneleriniz  ْتِر أرَْضَعْنَكُم هَاتُكُمُ اللًَّّ  وَأمَُّ
 Süt kız kardeşleriniz  نَ الرَّضَاعَةر  وَأَخَوَاتُكُمْ مر
 Kadınlarınızın anneleri  ْهَاتُ نرسَائركُم  وَأمَُّ
 Üvey kızlarınız  ُوَرَباَئربُكُم 
 Evlerinizde bulunan kadınlarınızdan  ُنْ نرسَائركُم تِر فِر حُجُورركُمْ مر  اللًَّّ
 Onlarla (zifafa) girdiğiniz  َّتِر دَخَلْتُمْ بِررن  اللًَّّ
 Eğer zifafa girmediyseniz  َّفإَرنْ لَِْ تَكُونوُا دَخَلْتُمْ بِررن 
 Sizin üzerinize günah yoktur  ْفَلًَّ جُنَاحَ عَلَيْكُم 
 Ve oğullarınızın helalleri(eşleri)  ُوَحَلًَّئرلُ أبَْ نَائركُم 
 Sizin sulbünüzden gelen  ْنْ أَصْلًَّبركُم  الَّذرينَ مر
 İki kız kardeşi (bir nikâhta) 

birleştirmeniz 
 وَأَنْ تََْمَعُوا بَ يْنَ الُْْخْتَ يْنر 

Geçenler hariç   َإرلََّّ مَا قَدْ سَلَف 
 Allah ğafur ve rahimdir  يمًا  (99)إرنَّ اللَّهَ كَانَ غَفُورًا رَحر
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